
 
 

 
  

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
USE INSTRUCTIONS 

 
ΘΕΡΜΑΣΤΡΑ ΧΑΛΑΖΙΑ/QUARTZ HEATER 

ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: PRQH-81139 
230V-240V - 50-60HZ - 2800W 

 

 
 
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης 

πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για πιθανή 
μελλοντική χρήση. 

Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για χρήση ως κύρια συσκευή 
θέρμανσης. Το προϊόν είναι κατάλληλο για χρήση σε καλά 

μονωμένους χώρους ή περιστασιακά 
 

Please read all instructions carefully before using the 
product and keep it for possible future reference. 

This product is not suitable for primary heating purposes. This 
product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. 
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Η εταιρεία BUY WAY A.E. σας ευχαριστεί για την αγορά της νέας 
θερμάστρας  . Οι οδηγίες χρήσης που κρατάτε στα 
χέρια σας θα σας βοηθήσουν να συναρμολογήσετε και να το θέσετε 
σε λειτουργία πιο εύκολα. Παρακαλούμε πριν τη χρήση της 
συσκευής διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και κρατήστε τες 
σε ασφαλές μέρος για μελλοντική χρήση. 
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Κατά τη χρήση οποιασδήποτε ηλεκτρικής συσκευής, πρέπει πάντα 
να τηρούνται οι παρακάτω βασικές προφυλάξεις ασφαλείας. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή 
τραυματισμού προσώπων ή ζημιάς σε περιουσία διαβάστε 
προσεκτικά τα παρακάτω: 

1. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, 
συνδέστε τη συσκευή απευθείας σε πρίζα AC 230-240V. Μη 
χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα με προγραμματιστή, 
χρονοδιακόπτη ή οποιαδήποτε άλλη συσκευή που την 
ενεργοποιεί αυτόματα, καθώς υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς 
εάν η θερμάστρα καλυφθεί ή τοποθετηθεί λανθασμένα. 

2. Η συσκευή αναπτύσσει υψηλή θερμοκρασία κατά τη 
λειτουργία. Για την αποφυγή εγκαυμάτων, ΜΗΝ αγγίζετε τις 
θερμές επιφάνειες. Κρατήστε εύφλεκτα υλικά, όπως έπιπλα, 
μαξιλάρια, κλινοσκεπάσματα, χαρτιά, ρούχα και κουρτίνες, 
σε απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρου από το μπροστινό μέρος 
της θερμάστρας και μακριά από τα πλαϊνά και το πίσω μέρος. 

3. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την αποφυγή υπερθέρμανσης, 
ΜΗΝ ΚΑΛΥΠΤΕΤΕ τη θερμάστρα. 

4. Για την αποφυγή πυρκαγιάς, ΜΗΝ φράζετε τις εισόδους ή 
εξόδους αέρα. ΜΗ χρησιμοποιείτε τη συσκευή πάνω σε 
μαλακές επιφάνειες, όπως κρεβάτι, όπου τα ανοίγματα 
μπορεί να φράξουν. 

5. ΜΗ μετακινείτε τη συσκευή όταν λειτουργεί. Μετακινήστε τη 
μόνο όταν έχει κρυώσει. 

6. ΜΗΝ περνάτε το καλώδιο κάτω από χαλιά. ΜΗΝ καλύπτετε 
το καλώδιο με μοκέτες ή παρόμοια υλικά. Τοποθετήστε το 
καλώδιο μακριά από σημεία διέλευσης ώστε να μην υπάρχει 
κίνδυνος σκοντάμματος. 
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7. Μην κακομεταχειρίζεστε ή προκαλείτε ζημιές στο καλώδιο 
τροφοδοσίας. Ξετυλίξτε το πλήρως πριν από τη χρήση, 
καθώς ένα τυλιγμένο καλώδιο μπορεί να υπερθερμανθεί. 
Μην επιτρέπετε στο καλώδιο να έρχεται σε επαφή με θερμές 
επιφάνειες. 

8. Διακόψτε τη χρήση εάν το φις ή η πρίζα είναι ζεστά. 
Συνιστάται η αντικατάσταση της πρίζας από αδειούχο 
ηλεκτρολόγο εάν το φις ή η πρίζα είναι υπερβολικά ζεστά 
στην αφή. 

9. Συνδέστε τη συσκευή σε κατάλληλη πρίζα που αντιστοιχεί 
στα ηλεκτρικά χαρακτηριστικά της. Μην υπερφορτώνετε το 
ηλεκτρικό κύκλωμα του σπιτιού. 

10. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε μπάνια, πλυσταριά 
ή παρόμοιους χώρους όπου μπορεί να έρθει σε επαφή με 
νερό. ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε τη θερμάστρα σε σημείο όπου 
μπορεί να πέσει σε μπανιέρα ή άλλο δοχείο με νερό. 

11. Μη χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα κοντά σε μπανιέρα, ντους 
ή πισίνα. 

12. Μη βυθίζετε οποιοδήποτε μέρος της συσκευής ή το καλώδιο 
τροφοδοσίας στο νερό. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με 
βρεγμένα χέρια ή σε συνθήκες υγρασίας. 

13. Απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή όταν η συσκευή χρησιμοποιείται 
από ή κοντά σε παιδιά ή άτομα με μειωμένες σωματικές ή 
πνευματικές ικανότητες και όταν παραμένει σε λειτουργία 
χωρίς επίβλεψη. 

14. Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από το ρεύμα όταν δεν 
χρησιμοποιείται. 

15. Κατά την αποσύνδεση, τραβάτε πάντα το φις και όχι το 
καλώδιο. 

16. ΜΗΝ εισάγετε ξένα αντικείμενα στις γρίλιες αερισμού ή 
εξαγωγής αέρα, καθώς μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία, 
πυρκαγιά ή βλάβη στη συσκευή. 

17. ΜΗ χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο ή το φις είναι 
φθαρμένα ή εάν η συσκευή παρουσιάσει βλάβη, πέσει ή 
υποστεί οποιαδήποτε ζημιά. Οι επισκευές πρέπει να 
πραγματοποιούνται μόνο από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή 
η συσκευή να απορρίπτεται. 
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18. Η συσκευή περιέχει θερμά και σπινθηρίζοντα μέρη στο 
εσωτερικό της. ΜΗ τη χρησιμοποιείτε σε χώρους όπου 
χρησιμοποιούνται ή αποθηκεύονται βενζίνη, χρώματα ή άλλα 
εύφλεκτα υγρά. 

19. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για οικιακή χρήση όπως 
περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Οποιαδήποτε άλλη 
χρήση μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή 
τραυματισμό. 

20. Η συσκευή προορίζεται ΜΟΝΟ για εσωτερικούς χώρους. ΜΗ 
χρησιμοποιείται σε εξωτερικό περιβάλλον. 

21. Για αποσύνδεση της συσκευής, θέστε πρώτα τον διακόπτη 
ON/OFF στη θέση «OFF» (θέση «0») και στη συνέχεια 
αφαιρέστε το φις από την πρίζα. 

22. Αποφύγετε τη χρήση καλωδίων προέκτασης, καθώς 
ενδέχεται να υπερθερμανθούν και να προκαλέσουν 
πυρκαγιά. 

23. ΜΗΝ επιχειρείτε να επισκευάσετε μόνοι σας τη συσκευή. 
Παραδώστε τη σε εξουσιοδοτημένο τεχνικό για επισκευή. 

24. Φυλάξτε τις παρούσες οδηγίες μαζί με τη συσκευή. Εάν η 
συσκευή δοθεί σε τρίτο πρόσωπο, οι οδηγίες πρέπει να τη 
συνοδεύουν. 

25. Οι παρούσες οδηγίες ασφαλείας δεν εξαλείφουν πλήρως 
όλους τους κινδύνους. Πρέπει πάντα να λαμβάνονται 
κατάλληλα μέτρα πρόληψης ατυχημάτων και να εφαρμόζεται 
κοινή λογική. 

26. Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ) με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή με 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν επιβλέπονται ή 
έχουν λάβει οδηγίες από υπεύθυνο για την ασφάλειά τους 
άτομο. 

27. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται ώστε να μην παίζουν με τη 
συσκευή. 
Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας 8 
ετών και άνω, καθώς και από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και 
γνώση, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες για 
ασφαλή χρήση και κατανοούν τους κινδύνους. 
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Παιδιά κάτω των 3 ετών πρέπει να παραμένουν μακριά από 
τη συσκευή εκτός εάν επιβλέπονται συνεχώς. 
Παιδιά ηλικίας από 3 έως κάτω των 8 ετών επιτρέπεται μόνο 
να ενεργοποιούν ή να απενεργοποιούν τη συσκευή, εφόσον 
αυτή είναι τοποθετημένη σωστά και έχουν λάβει σχετικές 
οδηγίες. 
Παιδιά ηλικίας από 3 έως κάτω των 8 ετών δεν επιτρέπεται 
να συνδέουν, να ρυθμίζουν, να καθαρίζουν ή να συντηρούν 
τη συσκευή. 

28. Η θερμάστρα δεν πρέπει να τοποθετείται ακριβώς κάτω από 
πρίζα. 

29. Δεν φέρουμε καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από 
μη συμμόρφωση με τις παρούσες οδηγίες ή από ακατάλληλη 
χρήση. 

30. Το προστατευτικό πλέγμα ασφαλείας προορίζεται να 
αποτρέπει την άμεση επαφή με τα θερμαντικά στοιχεία και 
πρέπει να είναι τοποθετημένο κατά τη λειτουργία. 

31. ΠΡΟΣΟΧΗ! Το προστατευτικό πλέγμα δεν παρέχει πλήρη 
προστασία σε μικρά παιδιά ή άτομα με περιορισμένες 
δυνατότητες. 

32. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί μόνο από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή η 
συσκευή να απορριφθεί. 

33. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς εάν η 
θερμάστρα καλυφθεί ή τοποθετηθεί κοντά σε κουρτίνες ή 
άλλα εύφλεκτα υλικά. 

34. Μη χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα εάν υπάρχουν εμφανή 
σημάδια ζημιάς. 

35. Χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα σε οριζόντια και σταθερή 
επιφάνεια. 

36. Μη χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα εάν έχει πέσει. 
37. Για τον καθαρισμό του ανακλαστήρα, ανατρέξτε στην 

ενότητα «Φροντίδα και Καθαρισμός». 
38. Για την εγκατάσταση, ανατρέξτε στην ενότητα 

«Συναρμολόγηση Βάσης». 
39. Αποφύγετε την τοποθέτηση της θερμάστρας σε επιφάνειες ή 

χαλιά που ενδέχεται να υποστούν ζημιά από τη θερμότητα. 
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η θερμάστρα δεν διαθέτει διάταξη ελέγχου 
θερμοκρασίας χώρου. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μικρούς 
χώρους που καταλαμβάνονται από άτομα τα οποία δεν μπορούν να 
αποχωρήσουν μόνα τους, εκτός εάν υπάρχει συνεχής επίβλεψη. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, 
διατηρείτε υφάσματα, κουρτίνες ή άλλα εύφλεκτα υλικά σε ελάχιστη 
απόσταση 1 μέτρου από την έξοδο αέρα. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Για την αποφυγή κινδύνου από ακούσια επαναφορά 
του θερμικού διακόπτη ασφαλείας, η συσκευή δεν πρέπει να 
τροφοδοτείται μέσω εξωτερικής διάταξης διακοπής, όπως 
χρονοδιακόπτης, ούτε να συνδέεται σε κύκλωμα που ενεργοποιείται 
και απενεργοποιείται τακτικά από την παροχή ρεύματος. 
 
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑ ΜΑΣ. 
ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΤΗΡΕΙΤΕ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΟΥ 
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ. 
 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Προστατευτικό πλέγμα ασφαλείας 
2. Διακόπτης ON/OFF και επιλογής ισχύος 
3. Ρυθμιστής θερμοστάτη 
4. Χειρολαβή μεταφοράς 
5. Βάσεις στήριξης (με ροδάκια) 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ 
• 1 Κύρια μονάδα 
• 1 Εγχειρίδιο οδηγιών 
• 2 Βάσεις στήριξης με ροδάκια 
• 4 Βίδες για τη συναρμολόγηση των βάσεων 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι έχετε ελέγξει όλα τα εξαρτήματα πριν 
απορρίψετε το χαρτοκιβώτιο. Απορρίψτε με ασφάλεια όλες τις 
πλαστικές σακούλες και τα υπόλοιπα υλικά συσκευασίας. Ενδέχεται 
να είναι επικίνδυνα για τα παιδιά. 
 
ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 
Κατά την πρώτη λειτουργία της θερμάστρας είναι φυσιολογικό να 
παρατηρηθεί μια χαρακτηριστική οσμή νέας συσκευής ή μια ελαφριά 
εκπομπή καπνού. Αυτό οφείλεται στα υπολείμματα λιπαντικών που 
χρησιμοποιήθηκαν κατά τη διαδικασία κατασκευής και έρχονται σε 
επαφή με τα θερμαινόμενα μέρη. 
Δεν υπάρχει λόγος ανησυχίας, καθώς η οσμή θα εξαφανιστεί 
σύντομα. Φροντίστε να υπάρχει επαρκής αερισμός του χώρου. 
 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΒΑΣΕΩΝ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ! 
Οι βάσεις στήριξης πρέπει να τοποθετηθούν στη θερμάστρα πριν 
από τη χρήση. Η μη τοποθέτησή τους μπορεί να προκαλέσει 
μειωμένη κυκλοφορία αέρα, υπερθέρμανση και/ή ανάφλεξη της 
επιφάνειας στήριξης. 

• Γυρίστε προσεκτικά τη συσκευή ανάποδα. 
• Χρησιμοποιήστε τις παρεχόμενες βίδες για να στερεώσετε τις 

βάσεις στη θερμάστρα. 
• Βεβαιωθείτε ότι οι βάσεις έχουν τοποθετηθεί σωστά στα κάτω 

άκρα των πλαϊνών τμημάτων της συσκευής. 
• Τοποθετήστε πάντα τη θερμάστρα σε επίπεδη και σταθερή 

επιφάνεια. 
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ΓΕΝΙΚΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η συσκευή πρέπει να συνδέεται απευθείας σε επιτοίχια 
πρίζα που βρίσκεται σε καλή κατάσταση και διαθέτει κατάλληλη 
γείωση ασφαλείας. 
Τοποθετήστε τη θερμάστρα κοντά σε κατάλληλη πρίζα ρεύματος, 
πάνω σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια, μακριά από εμπόδια και σε 
ασφαλή απόσταση από τοίχους, έπιπλα, κουρτίνες κ.λπ. 

• Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης λειτουργίας βρίσκεται στη θέση 
OFF (0) πριν συνδέσετε τη συσκευή στο ηλεκτρικό δίκτυο. 

• Ελέγξτε ότι η συσκευή, το φις και το καλώδιο τροφοδοσίας 
δεν παρουσιάζουν φθορές ή ζημιές. 

• Συνδέστε το φις σε πρίζα με τάση 230-240V ~ 50Hz. 
• Περιστρέψτε τον θερμοστάτη στη μέγιστη θέση (πλήρως 

δεξιόστροφα). 
• Θέστε τον διακόπτη ON/OFF σε μία από τις παρακάτω θέσεις: 

o «1» για χαμηλή ισχύ θέρμανσης (1400W) 
o «2» για υψηλή ισχύ θέρμανσης (2800W) 

• Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή: 
o Θέστε τον διακόπτη στη θέση «0». 
o Περιστρέψτε τον θερμοστάτη στην ελάχιστη θέση. 
o Σε περίπτωση που η συσκευή δεν πρόκειται να 

χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
συνιστάται να αποσυνδέσετε το φις από την πρίζα. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πριν επιλέξετε την επιθυμητή ρύθμιση λειτουργίας, 
περιστρέψτε τον θερμοστάτη πλήρως δεξιόστροφα στη μέγιστη 
θέση. Η λειτουργία στη χαμηλή βαθμίδα θέρμανσης είναι δυνατή 
μόνο εφόσον ο θερμοστάτης δεν έχει διακόψει τη λειτουργία της 
συσκευής. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο θερμοστάτης λειτουργεί μόνο για τη διατήρηση της 
θερμοκρασίας όταν η συσκευή βρίσκεται στη ρύθμιση υψηλής 
ισχύος θέρμανσης. 
Όταν επιτευχθεί η επιθυμητή θερμοκρασία χώρου, περιστρέψτε τον 
θερμοστάτη αριστερόστροφα μέχρι το σημείο όπου η συσκευή μόλις 
ενεργοποιείται (θα ακουστεί ένα χαρακτηριστικό «κλικ»). Αφήστε 
τον θερμοστάτη σε αυτή τη θέση. 
Η θερμάστρα θα εναλλάσσεται αυτόματα μεταξύ της λειτουργίας 
«Χαμηλή Θέρμανση» και «Υψηλή Θέρμανση», ώστε να διατηρείται 
η επιθυμητή θερμοκρασία του χώρου. 
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Η θερμάστρα εκπέμπει υψηλά επίπεδα ακτινοβολούμενης 
θερμότητας. Βεβαιωθείτε ότι οι επιφάνειες που βρίσκονται ακριβώς 
μπροστά από τη συσκευή μπορούν να αντέξουν τη θερμότητα που 
αναπτύσσεται. 
Γενικά, τα περισσότερα οικιακά δάπεδα και καλύμματα δαπέδου 
είναι κατάλληλα για χρήση με τη συσκευή. Ωστόσο, εάν έχετε 
οποιαδήποτε αμφιβολία, παρακολουθείτε την επιφάνεια κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας. 
 
ΣΥΣΤΗΜΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
Διακόπτης Ασφαλείας Ανατροπής 
Η θερμάστρα διαθέτει διακόπτη ασφαλείας ανατροπής (Tip-Over 
Safety Switch), ο οποίος είναι σχεδιασμένος να απενεργοποιεί 
αυτόματα τη συσκευή σε περίπτωση που αυτή ανατραπεί προς τα 
εμπρός ή προς τα πίσω. 
Όταν η συσκευή επανέλθει στην κανονική, όρθια θέση λειτουργίας, 
η θερμάστρα θα επανενεργοποιηθεί αυτόματα. 
Η λειτουργία αυτή παρέχει πρόσθετη ασφάλεια και συμβάλλει στην 
αποφυγή κινδύνου πυρκαγιάς σε περίπτωση τυχαίας ανατροπής της 
συσκευής. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν παρατηρήσετε μια ελαφριά δόνηση κατά την 
ενεργοποίηση της συσκευής, μην ανησυχήσετε. Πρόκειται για 
φυσιολογικό φαινόμενο κατά τη λειτουργία αυτού του τύπου 
θερμάστρας και η δόνηση θα μειωθεί σταδιακά μέχρι να 
εξαφανιστεί. 
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ ΛΟΓΟΥΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, Η 
ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΥΝΔΕΕΤΑΙ ΣΕ ΠΡΙΖΑ ΜΕ 
ΓΕΙΩΣΗ! – Εάν δεν είστε βέβαιοι, συμβουλευτείτε έναν 
ηλεκτρολόγο. 
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Πριν από τον καθαρισμό 

• Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται ή πριν από 
οποιαδήποτε εργασία καθαρισμού, αποσυνδέετε πάντα το 
φις από την παροχή ρεύματος. 

Καθαρισμός 
• Ο καθαρισμός πρέπει να πραγματοποιείται μόνο όταν η 

συσκευή έχει κρυώσει πλήρως. 
• Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. 
• Μη χρησιμοποιείτε ισχυρούς διαλύτες ή λειαντικά 

καθαριστικά για τον καθαρισμό της συσκευής. 
• Καθαρίζετε τις εξωτερικές επιφάνειες με ένα ελαφρώς νωπό 

πανί. 
• Στεγνώνετε πλήρως τη συσκευή με ένα καθαρό και στεγνό 

πανί. 
Έλεγχος για φθορές ή ζημιές 

• Ελέγχετε τακτικά ότι η συσκευή δεν παρουσιάζει φθορές ή 
ζημιές, βρίσκεται σε καλή κατάσταση λειτουργίας και ότι 
όλα τα εξαρτήματα είναι σωστά στερεωμένα. 

• Ελέγχετε περιοδικά το καλώδιο τροφοδοσίας και το φις για 
τυχόν κοψίματα, φθορές ή άλλες ζημιές. 

• Για λόγους ασφαλείας, ΜΗ χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα 
εάν διαπιστωθεί οποιαδήποτε ζημιά. 

Αποθήκευση 
• Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται, φυλάσσετε τη 

συσκευή και το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών μαζί, σε ασφαλές 
και ξηρό μέρος. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πριν από την αποθήκευση, καθαρίζετε πάντα τη 
συσκευή και φυλάσσετε το παρόν εγχειρίδιο μαζί με αυτήν για 
μελλοντική χρήση. 
 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
Ρυθμίσεις Θερμότητας: 1400W/2800W 
Ονομαστική Τιμή: 230-240V~, 50 Hz  
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Μοντέλο: PRQH-81139 

Χαρακτηριστικό Σύμβολο Τιμή Μονάδα  Χαρακτηριστικό Μονάδα 

Θερμική ισχύς  Τύπος ελέγχου ισχύος / θερμοκρασίας χώρου 
(επιλέξτε ένα) 

Ονομαστική 
θερμική ισχύς Pnom 2.600-

2800 kW  Μονής βαθμίδας θερμική ισχύς χωρίς 
έλεγχο θερμοκρασίας χώρου [ΟΧΙ] 

Ελάχιστη θερμική 
ισχύς (ενδεικτική) Pmin 1.400 kW  

Δύο ή περισσότερες χειροκίνητες 
βαθμίδες χωρίς έλεγχο θερμοκρασίας 
χώρου 

[ΟΧΙ] 

Μέγιστη συνεχής 
θερμική ισχύς Pmax,c 2.800 kW  Με μηχανικό θερμοστάτη ελέγχου 

θερμοκρασίας χώρου [OXI] 

     Με ηλεκτρονικό έλεγχο θερμοκρασίας 
χώρου [ΟΧΙ] 

Κατανάλωση ισχύος  Ηλεκτρονικός έλεγχος θερμοκρασίας 
χώρου με ημερήσιο χρονοδιακόπτη [NAI] 

Σε κατάσταση 
απενεργοποίησης Po 0.00 W  Ηλεκτρονικός έλεγχος θερμοκρασίας 

χώρου με εβδομαδιαίο χρονοδιακόπτη [OXI] 

Σε κατάσταση 
αναμονής 

Psm 0.48 W  
Άλλες επιλογές ελέγχου (δυνατές πολλαπλές 
επιλογές) Σε κατάσταση 

αδράνειας 
Pidle 0.48 W  

Σε αναμονή 
δικτύου 

Pnsm N/A W  Έλεγχος θερμοκρασίας χώρου με 
ανίχνευση παρουσίας [ΟΧΙ] 

Κατάσταση αναμονής με εμφάνιση 
πληροφοριών ή κατάστασης [NAI]  Έλεγχος θερμοκρασίας χώρου με 

ανίχνευση ανοικτού παραθύρου [OXI] 

Εποχιακή 
ενεργειακή 
απόδοση 
θέρμανσης χώρου 
σε ενεργή 
λειτουργία 

ηS,on 87.0 % 

 Επιλογή τηλεχειρισμού [OXI] 

 Προσαρμοστικός έλεγχος εκκίνησης [ΟΧΙ] 

 Περιορισμός χρόνου λειτουργίας [NAI] 

 Αισθητήρας black bulb [ΟΧΙ] 

     Αυτο-εκμάθηση λειτουργίας [ΟΧΙ] 

     Ακρίβεια ελέγχου [ΟΧΙ] 

ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ: 

BUY WAY Α.Ε. - 31χλμ Αθηνών-Λαμίας , Λεωφόρος Τυρταίου, 19014 Αφίδνες 

Τηλ.: 210-2464214 
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Με την εγγύηση της: 
BUY WAY Α.Ε. 
31χλμ Αθηνών-Λαμίας  
Λεωφόρος Τυρταίου 
19014 Αφίδνες 

                                      Τηλ.: 210-2464214 
                                                           

 
 
 
 
 

 
Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 
συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του τύπου.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
0BΟδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος 
σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΚ 
Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 
αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 
προστασία του περιβάλλοντος: 
1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα 

αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 
αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 
υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 
ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα 
σωστά σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία 
του περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ 
νέου των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής 
τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες 
επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην 
υγεία μας. 
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
When using any electrical appliance, the following basic safety 
precautions must always be observed. 
WARNING: 
To reduce the risk of fire, electric shock, personal injury, or 
property damage, please read the following instructions carefully: 

1. To avoid fire or electric shock hazard, plug the appliance 
directly into a 230-240V AC electrical outlet. Do not use this 
heater with a programmer, timer or any other device that 
switches the heater on automatically, since a fire risk exists 
if the heater is covered or positioned incorrectly.  

2. The appliance is hot when in use. To avoid burns, DO NOT 
touch any hot surfaces. Keep combustible materials, such as 
furniture, pillows, bedding, papers, clothes, and curtains at 
least 3.3 ft (1 m) from the front of the heater and keep them 
away from the sides and rear. 

3. WARNING: In order to avoid overheating, DO NOT COVER 
the heater. 

4. To prevent a possible fire, DO NOT block air intakes or 
exhaust vents in any manner. DO NOT use on soft surfaces, 
like a bed, where openings may become blocked.  

5. DO NOT move the appliance when it is operating. Only move 
the appliance when it is cool. 

6. DO NOT run cord under carpeting. DO NOT cover cord with 
throw rugs, runners, or the like. Position the cord away from 
traffic area and where it will not be tipped over. 

7. Do not abuse or damage the power cord. Fully unwind the 
cord before use as a coiled cord may overheat. Do not allow 
the supply cord to touch hot surfaces. 

8. Discontinue use if plug or outlet is hot. It is recommended 
that the mains power outlet be replaced by an electrician if 
plug or outlet is too hot to touch.  

9. Connect to a suitable mains power socket, corresponding to 
the electrical ratings on the heater. Do not overload the 
household mains power circuit. 

10. This appliance is not intended for use in bathrooms, laundry 
areas and similar locations where this it may come in contact 
with water. NEVER locate the heater where it may fall into a 
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bathtub or other water container.  
11. Do not use this heater in the immediate surroundings of a 

bath, a shower or a swimming pool. 
12. Do not immerse any part of this appliance or supply cord in 

water. Do not use with wet hands or use in any damp 
conditions. 

13. Extreme caution is necessary when any appliance is used by, 
or near children or people with reduced mental or physical 
capabilities, and whenever the appliance is left operating 
and unattended. 

14. Always unplug the appliance when not in use.  
15. When unplugging, be sure to pull by the plug and not the 

cord.  
16. DO NOT insert or allow foreign objects to enter any 

ventilation or exhaust vent opening as this may cause an 
electric shock or fire or damage the appliance. 

17. DO NOT operate the appliance with a damaged cord or plug, 
or after the appliance malfunctions, has been dropped or 
damaged in any manner. Any repairs to the product must be 
carried out by qualified electrical person only or the product 
must be disposed. 

18. The appliance has hot and parts that spark inside. DO NOT 
use it in areas where gasoline, paint, or flammable liquids 
are used or stored. 

19. Use appliance only for intended household use only as 
described in this manual. Any other use not recommended 
by the manufacturer may cause fire, electric shock, or injury 
to persons. The use of attachments not recommended or 
sold by the manufacturer may cause safety hazards. 

20. This appliance is designed for indoors ONLY. DO NOT use 
outdoors. 

21. To disconnect the appliance, turn the ON/OFF control switch 
to “OFF” (Position ‘0’) BEFORE removing the plug from main 
power outlet.  

22. Avoid the use of an extension cords, extension cord may 
overheat and cause a risk of fire.  

23. DO NOT attempt to service this appliance yourself. Return it 
to a qualified service agent for repair. 
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24. Keep this instruction with the appliance. If the appliance is 
to be used by a third party, this instruction must be supplied 
with the item. 

25. The safety instructions do not by themselves eliminate any 
danger completely, proper accident prevention measures 
and common sense must always be used. 

26. This appliance is not intended for use by persons 
(INCLUDING CHILDREN) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. 

27. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision. 
Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised. 
Children aged from 3 years and less than 8 years shall only 
switch on/off the appliance provided that it has been placed 
or installed in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.  
Children aged from 3 years and less than 8 years shall not 
plug in, regulate and clean the appliance or perform user 
maintenance. 

28. Heater must not be located immediately below a socket-
outlet. 

29. NO liability can be accepted for any damage caused by non-
compliance with these instructions or any other improper 
use or mishandling. 

30. The safety fireguard of this heater is intended to prevent 
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direct access to heating elements and must be in place when 
the heater is in use. 

31. CAUTION! The safety fireguard does not provide full 
protection to young children and for infirm persons. 

32. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a 
qualified electrical person only or the heater must be 
disposed of, to avoid a hazard. 

33. WARNING: Fire risk exists if the heater is covered by or 
positioned close to curtains or other combustible materials. 

34. Do not use this heater if there are visible signs of damage 
to the heater. 

35. Use this heater on a horizontal and stable surface. 
36. Do not use this heater if it has been dropped. 
37. For cleaning the reflector, please refer to the "Care and 

Cleaning" section. 
38. For installation, please refer to the section “FOOT 

ASSEMBLY”. 
39. Avoid placing the heater on surfaces or carpets that are 

susceptible to heat damage. 
WARNING: This heater is not equipped with a device to control 
the room temperature. Do not use this heater in small rooms 
when they are occupied by persons not capable of leaving the 
room on their own, unless constant supervision is provided. 
WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or 
any other flammable material a minimum distance of 1m from the 
air outlet. 
CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent 
resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be 
supplied through an external switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly switched on and off by the 
utility. 
 
YOUR SAFETY IS IMPORTANT TO US. PLEASE ENSURE YOU 
TAKE NOTE OF THE INSTRUCTIONS AND WARNINGS 
OUTLINED IN THIS MANUAL. 
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PRODUCT SPECIFICATION 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Fireguard 
2. ON/OFF and Power Selection Dial 
3. Thermostat Dial 
4. Carry handle 
5. Feet(with caster wheel) 
 
PACKAGE CONTENTS 
1   Main Unit               
1   Instruction Manual        
2   Moulded Feet(with caster wheel)          
4   Screws for foot assembling 
 
NOTE: Confirm all parts before disposing of carton. Safely dispose 
of all plastic bags and other packaging components. They may be 
potentially dangerous to children. 
 
FIRST USE 
When operating your heater for the first time, it is normal for 
the heater to  emit a new heater odour or slight trace of 
smoke, this is due to residual manufacturing  lubricants 
contacting heated parts.  There is no cause for concern, the 
smell will quickly pass, ensure good ventilation. 
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FOOT ASSEMBLY  
WARNING: FIRE HAZZARD!!! 
The support feet must be attached to the heater body before 
use. Failure to do so can result in reduced airflow and 
overheating and/or ignition of support surfaces.  

• Carefully turn the unit upside down.  
• Use the Screws to fix the Feet onto the Heater.  
• Take care to ensure that they are located correctly at 

the bottom ends of the heater side molding. 
• Be sure to place the heater on a flat surface. 

 
 
 
 
 
 
 
GENERAL OPERATION 
NOTE: this appliance should be directly connected to a wall 
outlet. Socket that is in good condition and provides a 
safety earth connection.  
Place the heater within reach of a suitable mains socket outlet, 
on a firm and level surface, clear of any obstructions and well 
away from walls / furniture / curtains etc. 

•    Ensure the power control switch is in the OFF (position 0) 
before connecting to mains power supply. 

•    Make sure the appliance, including the plug and cord, are 
not damaged. 
•    Insert power plug into a wall socket with correct power 

output, 230-240V 
50Hz. 

•   Turn the thermostat dial to the maximum position (turn 
fully clockwise) 
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•   Turn ON/OFF switch to either: 
o “ 1” for Low Heat Setting (1400W) 
o  “2” for High Heat Setting (2800W) 

•   To switch OFF, 
o turn the dial to the "0" position 
o turn the thermostat dial to the minimum position 
o for extended OFF periods we recommended 

disconnecting the plug from the wall socket. 
NOTE: Before making your desired switch selection, turn the 
Temperature control fully in a clockwise direction to the maximum 
setting. The heater can only be operated with Low Heat setting if 
the temperature control does not switch ON. 
NOTE: The thermostat temperature control will only function to  
maintain temperature  in the High Heat setting.  When  desired  
room  temperature  has  been  reached,  turn  the temperature 
control setting anticlockwise to the position where it just switches 
ON (you will hear a click sound), leave it in this position and the 
heater will automatically switch between “ Low Heat” mode and 
“ High Heat” mode to maintain the desired room temperature. 
WARNING: The heater emits high levels of radiated heat. Ensure  
that  surfaces directly in front of the heater are suitable to 
withstand. In general, most domestic floor coverings are suitable 
however, if in doubt monitor during use. 
 
PROTECTION SYSTEM 
Tip-Over Safety Switch 
Your heater is equipped with a tip-over switch, which is designed 
to automatically shut off unit  when tipped  forward  or  backwards.  
When  returned  to  normal  upright  position,  the heater will 
automatically come on again. This is a safety to avoid possibility 
of fire should the unit be accidentally tipped over. 
NOTE:  If you notice that there is a slight vibration while turning 
ON the appliance, do not be alarmed. It is normal for this heater 
and the vibration should gradually fade away.  
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WARNING! FOR ELECTRICAL SAFETY THIS APPLIANCE 
MUST BE PLUGGED INTO AN EARTHED SOCKET OUTLET! – 
If you are uncertain, please consult an electrician. 
 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 
Before cleaning 

• When not in use or before cleaning, always disconnect the 
appliance from the mains supply. 

Cleaning 
• Cleaning can only be done when the unit is cooled.  
• Do not immerse the whole unit in water or other liquid.  
• Do not use harsh solvents on this unit. 
• Wipe the exterior of the appliance with a damp cloth.  
• Dry the unit completely with a dry towel. 

Damage check 
• Always check that the appliance is not damaged, is in good 

working order and that all parts are secure.  
• Check the power supply cord and plug regularly for cuts or 

damage.  
• For safety purposes, DO NOT use the heater if damage is 

found. 
Store in safe place 

• When not in use, store your appliance and the instructions 
manual together in a safe and dry place. 

NOTE: Always clean and store away your appliance with this 
instruction manual when not in use. 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Heat Settings: 1400W/2800W  
Rating: 230-240V~,   50Hz 
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Model : PRQH-81139 

Item Symbol Value Unit  Item Unit 

Heat output  Type of heat output /room temperature 
control (select one) 

Nominal heat output Pnom 2.600-
2800 kW  single stage heat output and no room 

temperature control [NO] 

Minimum heat 
output (indicative) Pmin 1.400 kW  two or more manual stages, no room 

temperature control [NO] 

Maximum 
continuous heat 
output 

Pmax,c 2.800 kW  with mechanic thermostat room 
temperature control [NO] 

     with electronic room temperature 
control [NO] 

Power consumption  electronic room temperature control 
plus day timer [YES] 

In off mode Po 0.00 W  electronic room temperature control 
plus week timer [NO] 

In standby mode Psm 0.48 W  Other control options (multiple selections 
possible) In idle mode Pidle 0.48 W  

In network standby Pnsm N/A W 
 room temperature control, with 

presence detection [NO] 

Standby mode with display of information 
or status [YES]  room temperature control, with open 

window detection [NO] 

Seasonal space 
heating energy 
efficiency in active 
mode 

ηS,on 87.0 % 

 distance control option [NO] 

 adaptive start control [NO] 

 working time limitation [YES] 

 black bulb sensor [NO] 

     self-learning functionality [NO] 

     control accuracy [NO] 

CONTACT DETAILS: 
BUY WAY S.A. - Tyrtaiou Avenue, 31rst km Athinon-Lamias, 19014 Afidnes, Greece 

Tel.: +30 210-2464214 
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This product is in strict conformity with all the valid 
directives of European Union applying on this type of 
electrical appliances. 
 
 
1BInstructions for the correct disposal of the unit 
according to European directive 2012/19/EU 
Should you find one day that your appliance needs to 
be replaced or if it is of no further use to you, think of 
the protection of the environment: 
1) Do not dispose your appliance along with the rest of 

the public waste (this is also the meaning of the 
shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct 
you of the recycling centers to which your appliances 
must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the 
protection of the environment as well as the 
recycling of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 
materials, if not correctly disposed, may lead to 
environmental and furthermore health hazards. 

  

 
                                                               
With the warranty of:  
BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue,  
31rst km Athinon-Lamias,  
19014 Afidnes, Greece 
Tel.: +30 210-2464214 

      www.buyway.gr 
 

 

http://www.buyway.gr/
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